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15th October 2010 

 
 
Use of the Phonetic Transcription Teuthonista at the University of Regensburg 

 

Dear Madam / Sir, 

 

Work in the field of onomastics (the study of names) which takes place at the University of 

Regensburg within the scope of Bachelor and MA theses, theses for a teaching qualification, 

dissertations, postdoctoral theses and various projects, requires everyone to be able to reproduce 

recent dialect forms with the aid of a transcription system. For the investigation of the origin and 

meaning of names of diverse kinds is the exact recording of spoken language absolutely essential. 

Together with written documents this constitutes the basis of linguistic explanation. 
 

In support of the practice of the Historical Local Names Book of Bavaria (HONB), a transcription 

system which is based on Teuthonista is used at the University of Regensburg. Hereby nuances can 

be distinguished precisely and the dialect forms can be reproduced exactly. With the  combination 

possibilities of varying diacritical marks on several levels on top of one another, which Teuthonista 

offers, the smallest phonetic gradations can be exactly transcribed. Other transcription systems, 

such as IPA, are not suitable for the Upper German and especially Bavarian variants, because the 

required sounds cannot be displayed accurately.�
 

Up till now the characters which have not been uniformly available in Unicode, and which are 

necessary for the representation of dialect forms in Teuthonista, have been displayed with the 

help of a variety of fonts. Both with printing as well as the transfer of files to foreign computers, 

for example at conferences, difficulties thereby arise. Now in particular with the Onomastic Pilot 

Project supported by the German Research Council (DFG) -- Digital Local Names Book Online 

(DONBO) – of which I am the head, a quick, comprehensive and lasting solution to the problem is 

required. The dialect forms transcribed within the scope of this project are accessible via the 

Internet and must be displayed on all computers in the same manner. 

�

 

Yours faithfully 

 

 

Prof. Dr. Albrecht Greule 
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UNIVERSITÄT BAYREUTH 
LEHRSTUHL FÜR GERMANISTISCHE LINGUISTIK 
PROF. DR. HUBERT KLAUSMANN 
 
 
 
LETTER OF SUPPORT 
 
I have been a member of the project “Vorarlberger Sprachatlas mit Einschluss des 
Fürstentums Liechtenstein, des Allgäus, West- und Südtirols (VALTS)” (=Linguistic 
atlas of Vorarlberg, including the Principality of Liechtenstein, the Allgäu and West 
and South Tyrol) for 30 years, and I am now supervising the final phase of this 
project, which documents the dialects of about 200 villages. The atlas consists of five 
volumes, describing the linguistic landscape of the above-mentioned area and 
presenting a selection of the available material with over 1.000 maps. Altogether, 
there are about 500.000 dialectal records, which were written down in the Teuthonista 
script for reasons of simplicity and comparability with neighboring linguistic atlases. 
 
As the VALTS material is not held in its entirety by one university, but rather in 
different locations around Vorarlberg that are hard to access by interested persons, it 
would be of great importance for future research to make this vast amount of data 
(most of which is still raw and unprocessed data) accessible and reproducible by 
employing a universal encoding system. This is the only way future studies can be 
performed with this vast amount of VALTS data. 
 
For the reasons detailed above, I endorse the inclusion of Teuthonista in the Unicode 
standard and support all activities that will lead to a consistent and standardized 
encoding system. 
 
 
On behalf of the “Vorarlberger Sprachatlas mit Einschluss des Fürstentums 
Liechtenstein, des Allgäus, West- und Südtirols (VALTS)“: 
 
Prof. Dr. Hubert Klausmann 
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SPRACHATLAS VON BAYERISCH-SCHWABEN 
UNIVERSITÄT AUGSBURG 
PROF. DR. WERNER KÖNIG 
 
Letter of Support 
 
The project “Bavarian Linguistic Atlas” consists of six sub-projects, based in five 
Bavarian universities: 
 
� SUF: Sprachatlas von Unterfranken (Würzburg)  L.A. of Lower Franconia 
� SNOB: Sprachatlas von Nordostbayern (Bayreuth) L.A. of Northeastern 

Bavaria 
� SMF: Sprachatlas von Mittelfranken (Erlangen) L.A. of Middle Franconia 
� SBS: Sprachatlas von Bayerisch-Schwaben (Augsburg) L.A. of Bavarian Swabia 
� SOB: Sprachatlas von Oberbayern (Passau) L.A. of Upper Bavaria 
� SNIB: Sprachatlas von Niederbayern (Passau) L.A. of Lower Bavaria 
 
The work on the first one of these atlases started in 1984. In the meantime, most of 
these projects have been finished and 42 large-sized volumes, with about 100 to 250 
maps each, have been published. This project documents the dialects of Bavaria as 
they were spoken around the end of the last century. Altogether, 1450 locations were 
visited and the dialect of 2 to 4 native speakers of each location was recorded by 
means of a comprehensive questionnaire. The phonetic transcription system of 
Teuthonista was used for these written recordings as well as for the maps, legends and 
comments. The printed volumes constitute one of the most comprehensive 
fundamental works in the area of linguistic geography worldwide. Documentation is 
nearly finished and linguistic analysis is about to start. The phonetic transcription 
system employed for this analysis is also Teuthonista. 
 
A set of consistent encoding rules for this phonetic transcription is of utmost priority 
for future research, as the many different individual systems that are used right now 
would finally be replaced by a consistently encoded and universally available and 
reproducible system. 
 
The publishers of these linguistic atlases and the researchers working with these 
volumes endorse the inclusion of the Teuthonista script in the Unicode standard and 
support all activities that will lead to a consistent and standardized encoding system. 
 
 
On behalf of the publishers of the atlases mentioned above: 
 
Prof. Dr. Werner König 
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EBERHARD KARLS UNIVERSITÄT TÜBINGEN 
WIRTSCHAFTS- UND SOZIALWISSENSCHAFTLICHE FAKULTÄT 
PROF. DR. BERNHARD TSCHOFEN 
 
 
 
Letter of Support 
 
For about a year now, the project “Sprachatlas von Nord-Baden-Württemberg” 
(=Linguistic atlas of Northern Baden-Württemberg) has been conducted as a part of 
the project “Sprachalltag in Nord-Baden-Württemberg” (=Everyday language in 
Northern Baden-Württemberg) at the Ludwig Uhland institute at the University of 
Tübingen. The time scheduled for collecting data is three years, and the participating 
researchers have already performed 40 recordings in the first year. Up to now, only 
the funding for the collection phase has been granted. At the end of these three years, 
there will be about 150.000 dialectal records, which will be documented in the 
Teuthonista script for reasons of comparability with neighboring linguistic atlas 
projects. A printed publication is very unlikely, because the required funding is not 
available. 
 
After the collection phase, it would be of great value if the huge amount of data was 
made available by means of a standardized encoding system, so that other persons and 
institutions can continue the research on this data, which was collected so laboriously. 
 
For the reasons detailed above, I endorse the inclusion of the Teuthonista phonetic 
script in the Unicode standard and I support all activities leading to such a 
standardized and consistent encoding system. 
 
For the project “Sprachalltag in Nord-Baden-Württemberg” 
 
Prof. Dr. Bernhard Tschofen 
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TEUTHONISTA GOES UNICODE 
 
Since the 1960s, I have been dealing with the Bavarian dialects on a scientific level. 
During my study years at the LMU in Munich, I was introduced into this field by 
Ladislaus Michael Weifert and Ingo Reiffenstein (based in Munich at that time, later 
in Salzburg). I like to think back to a field trip Mr. Reiffenstein and I made through 
Northern Upper Bavaria. Experimentally, he used IPA for documenting our 
observations, whereas I used the Theutonista script, which was already familiar to me 
at that time. This experiment delivered a clear result: IPA turned out to be highly 
unsuitable for the practical documentation of Bavarian dialects. This is still the case. 
The phonetic details regarding both vocalism and consonantism can only be brought 
to paper with an enormous number of additional symbols. The discussion published in 
the “Zeitschrift für Dialektologie und Linguistik” (Journal for dialectology and 
linguistics) in the years of 1964/65 points in the same direction. 
 
In my numerous publications about the Bavarian dialects I rely on the Teuthonista 
system. In the beginning, manuscripts were typed on a mechanical typewriter and the 
diacritics had to be inserted manually. Even after the introduction of the exchangeable 
typeball, the problem remained. How about today? 
 
In my current projects, I deeply regret the fact that I cannot use the Teuthonista script 
on my PC. As an honorary professor for Bavarian dialectology at the University of 
Regensburg (since 1999), I am still holding advanced seminars and the occasional 
lecture. When I am preparing for these courses and creating demonstration material, 
the support of Theutonista by Microsoft would be a great help for me. 
 
Therefore, I would like to express my full approval and support of the 
TEUTHONISTA GOES UNICODE initiative. 
 
Regensburg, October 10th, 2010 
Prof. Dr. Ludwig Zehetner 
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